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l	 No trate de bucear usando este reloj a menos que usted esté bien 
entrenado para buceo. Para su seguridad, no se olvide de cumplir los 
reglamentos del buceo.

l	 No use el reloj para el buceo de saturación usando gas helio.
l	 Antes del buceo, asegúrese de que su reloj esté funcionando 

normalmente. 

AVISO

l	 Por favor, lea y observe las instrucciones descritas en este folleto para 
asegurar un perfecto funcionamiento de su reloj de buceo.

l	 No opere la corona cuando el reloj está  húmedo o en el agua.
l	 Tenga cuidado de no golpear el reloj contra objetos duros tales como 

rocas, etc.

PRECAUCIÓN



69

EspañolEs
pa

ño
l

68

● Enjuague el reloj en agua dulce después del buceo para quitar todo el agua salada,  suciedad, arena, etc.

● Seque completamente el reloj para evitar posible oxidación de la caja después de la limpieza del reloj en agua dulce.

DESPUÉS DEL BUCEO

Antes del buceo, asegúrese de que el reloj funciona normalmente y observe sin falta las 
precauciones descritas abajo.

l No utilice el reloj para buceo de saturación usando gas helio.
l Compruebe que:
	 • la corona está bloqueada firmemente en su lugar.
	 • no hay grietas visibles en el vidrio ni en la correa del reloj.
	 • la correa o el brazalete está bien enganchada a la caja del reloj.
	 • la hebilla mantiene la correa o brazalete firmemente asegurada a la muñeca.
	 • la luneta giratoria gira suavemente a la izquierda (la rotación no tiene que ser demasiado 
	    floja ni demasiado prieta) y que la marca “      ” está alineada con la manecilla de minuto.
	 	 	 • la hora y el calendario están fijados adecuadamente.
	 	 	• la manecilla de segundo está funcionando normalmente (de lo contrario, oscile el reloj por 	
	 	 	   más de 30 segundos para dar suficiente cuerda al reloj).

ANTES DEL BUCEO

PRECAUCIONES EN EL USO DEL RELOJ PARA EL BUCEO

l No opere la corona cuando el reloj está húmedo o en el agua.
l Tenga cuidado de no golpear el reloj contra objetos duros tales como rocas, etc.
l La rotación del bisel puede hacerse un poco más pesada bajo el agua. Esto no significa un mal funcio	
    namiento.

MIENTRAS BUCEA

Si algo funciona mal, le recomendamos que consulte a un CENTRO DE SERVICIO 
AUTORIZADO de SEIKO.

AVISO

PRECAUCIÓN

	 Las notas de AVISO indican cualquier condición o práctica que, de no ser 
estrictamente observada, podría provocar un serio accidente personal o 
fatalidad.

	 Las notas de PRECAUCIÓN indican cualquier condición o práctica que, de no 
ser estrictamente observada, podría provocar accidente personal o daño de 
propiedad.
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I	Para el cuidado de su reloj, refiérase a  “PARA MANTENER LA CALIDAD DE SU 
RELOJ” en la Garantía Mundial adjunta y en este Folleto 

15MON 15

RELOJ AUTOMÁTICO DE BUCEADOR SEIKO
Cal. 4R15/4R16/4R35/4R36/7S26/7S35/7S36

a   b   c     d

Manecilla de hora

Luneta giratoria

Manecilla de 
segundo

Manecilla de minuto

Día y fecha

Corona

        a: Posición atornillada     b: Posición normal     c: Primera posición     d: Segunda posición

a   b   c     d

Corona

Fecha

Manecilla de minuto

Luneta giratoria

Manecilla de hora

Manecilla de 
segundo

l  4R16/4R36/7S26/7S36 l  4R15/4R35/7S35
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l	Manecillas de hora, minuto y segundo
l	Fecha
l Día

CARACTERÍSTICAS
RESISTENCIA AL AGUA 200 METROS

l	Apropiado para buceo con escafandra 
	 autónoma	

LUNETA GIRATORIA
l	Medición de tiempo transcurrido durante
	 el buceo (hasta 60 minutos)

CORONA ROSCADA

HORA/CALENDARIO

l	Manecillas de hora, minuto y segundo
l	Fecha

4R15/4R35/7S35

CÓMO PONER EN FUNCIONAMIENTO EL RELOJ (4R15/4R16/7S26/7S35/7S36)

l	 Para poner en funcionamiento el reloj por primera vez:
	 Oscílelo de un lado a otro en un arco horizontal por unos 30 segundos.

Éste es un reloj mecánico automático.

*	Si el reloj está puesto en la muñeca, el Muelle real se enrollará automáticamente mediante el 
movimiento normal de muñeca.

*	Si el reloj se usa sin haberle dado cuerda suficientemente, puede resultar en adelanto o atraso del 
reloj. Para evitar esto, lleve puesto el reloj por más de 8 horas al día.

4R16/4R36/7S26/7S36

1.	 Desbloquee la corona girándola a la izquierda. 
2.	 Gire lentamente la corona a la derecha para darle cuerda al reloj.  
3. 	 Continúe girando la corona hasta que el muelle real quede suficientemente 

enrollado. La manecilla de segundo comenzará a moverse. 
4. 	 Bloquee la corona girándola a la derecha mientras la presiona.

CÓMO PONER EN FUNCIONAMIENTO EL RELOJ (4R35/4R36)

l	 Para poner en funcionamiento el reloj por primera vez:
	 Si su reloj está completamente parado, dle recomendamos darle cuerda al reloj 

manualmente girando la corona. 

●	 Modo de dar cuerda al reloj manualmente girando la corona

•	 La operación de enrollar para 4R35 y 4R36 es igual.

Éste es un reloj automático provisto de un mecanismo de cuerda manual. 

MON 16 MON 16

41

2 3

MECANISMO DE PARADA DE LA MANECILLA DE SEGUNDO (4R35/4R36)
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1
Desbloquee 
la corona 
girándola a 
la izquierda.

Saque la 
corona a 
la primera 
posición.

2
Gire la corona a la 
derecha hasta que 
aparezca la fecha 
del día anterior.

3 4

FIJACIÓN DE HORA/CALENDARIO (4R16/4R36/7S26/7S36)

Saque la 
corona al 
segundo 
chasquido

5 6
G i r e  l a  c o r o n a 
p a r a a v a n z a r l a s 
m a n e c i l l a s h a s t a 
que la fecha y e l  
d í a  c a m b i e n  a l  
siguiente.  Cuando 
ellos hayan cambiado,  
l a hora se f i j a a l  

Presione de 
nuevo la corona.

B l o q u e e 
l a  c o r o n a  
girándola a la  
d e r e c h a  
m i e n t r a s  l a 
presiona.

7

8

*No cambie el día o la fecha entre las 9:00 p.m. y las 4:00 a.m.

período A.M.
Continúe avanzado 
las manecillas para 
fijar la hora correcta.

G i r e l a c o r o n a a 
la izquierda hasta 
q u e e l  d í a d e l a 
s e m a n a a n t e r i o r 
aparezca en el idioma   
deseado.

1
Desbloquee la 
corona girándola 
a la izquierda.

Saque la 
corona 
a la primera 
posición.

2
Gire la corona a la 
derecha hasta que 
aparezca la fecha 
del día anterior.

3

FIJACIÓN DE HORA/CALENDARIO (4R15/4R35/7S35)

Saque la 
corona al 
segundo 
chasquido.

G i r e  l a  c o r o n a 
para avanzar l as 
manec i l l as has ta  
que la fecha cambie  
a  l a  s i g u i e n t e . 
C u a n d o  h a y a  
cambiado, la hora se 
fija al período A.M. 

Presione de nuevo 
la corona.

Bloquee la corona 
g i rándo la a l a  
derecha mientras 
la presiona.

4 5 6

7

Continúe avanzado 
las manecillas para 
fijar la hora correcta.

*No cambie la fecha entre las 9:00 p.m. y la 1:00 a.m.

MON 162
3

41

5
6
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3 5
4

7 6

2

1

15 16 MON 15


